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Metro Challenge

Sudoku 

Fill out the grid so each 
row, column and 3-by-3  
box contains the numbers  
1 through 9. The solution  
to this puzzle will be in  
next month’s Metro  
Monthly or find it online  
at the Go Metro Destination  
Discounts link.

H I N T

Metro Destination Scramble
 
Re-arrange the letters below to name a popular  
LA destination on the Metro system.

September’s solution

For convenient connections to the Go Metro Destination 
Discounts listed here, check the Trip Planner at metro.net.
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Safety Barriers On Station Platforms 
Warn Of The Gap 
   
Metro has installed yellow warning poles on many Metro 
Rail station platforms, o=ering a warning to both sighted 
and visually impaired riders of where the gap is between 
rail cars when a station stop is made.

The flexible, plastic safety barriers are intended to help 
prevent serious injury that could result from someone 
accidentally stepping o= the platform between the 
stopped rail cars.

For a safe, enjoyable trip, please remember:

	 >	Do not lean on, play around or rest items against 	
		  the safety barriers.

	 >	Barriers are for warning purposes only; they will  
		  not completely prevent a fall over the edge.

	 >	Always watch children closely; keep them away 	
		  from the barriers and the edge of the platform.

	 >	Stand well back from the edge of the platform when 	
		  a train is approaching.

	 >	Wait for the train to come to a complete stop  
		  before boarding.

	 >	When the doors open, allow passengers to exit 	
		  before you enter the train.

Don’t Forget To TAP! 
   
Tapping your card each time you board ensures that you 
are riding with the correct fare. 

If your pass is on a TAP card, you must tap it every time 
you ride a bus or train. Senior, disabled and student riders 
who pay with cash must tap their cards in order to receive 
the reduced fare. If you use more than one bus or train for 
your trip, you must tap each time you board.

Failure to tap could result in a $250 >ne. So don’t forget!

All Senior And Disabled Riders
Need TAP Cards After December 
   
Metro is converting all remaining Senior and Disabled 
paper passes and stamps to TAP cards. If you are currently 
riding with a Senior or Disabled paper pass, you need to 
submit a new application to receive your reusable TAP 
card. This will enable you to continue purchasing your 
pass at the reduced rate. Paper pass stamps for Senior and 
Disabled riders will no longer be sold after December 2010. 
To >nd application forms with complete instructions, 
visit metro.net.

Courtesy Is Catching 
   
It doesn’t cost anything to be courteous. Polite behavior 
when riding the bus or train can make someone’s day – 
and it might be yours.

Here are a few ways to make the trip better for yourself  
and everyone else.

	 >	Be patient when waiting to board. Please don’t push  
		  or shove. Lines go faster when everyone remains calm.

	 >	 O=er to help those who might need assistance. 		
		  They’ll appreciate it and you’ll feel great.

	 >	 If you need to speak to someone, please use a pleasant 	
		  tone of voice to make your point. People can actually 		
		  hear you better when you don’t shout.

	 >	 In overcrowded buses and trains, o=er your seat to 
		  a senior, a child, a person with a disability or anyone 		
		  else who might need it more than you.

H E V O GT E R

Metro Rapid 714, 720, 780

September's Answer: El Monte Station

Save $5 On West Side Story Musical 
   
Don’t miss your favorite rivals, Jets versus Sharks, when 
West Side Story hits live onstage at the Pantages Theatre, 
November 30-January 2. 

From the >rst note to the >nal breath, West Side Story 
soars as the most magni>cent love story of all time.  The 
score is considered to be one of Broadway’s >nest and 
features such classics as “Something’s Coming,” “Tonight,” 
“America,” “I Feel Pretty” and “Somewhere.”

Go Metro to Pantages Theatre, located right o= the Metro 
Red Line Hollywood/Vine Station and save $5 on selected 
tickets.* Just show your valid Metro pass, Metro Rail ticket 
or Destination Discounts card at the Pantages Theatre  
Box O;ce, visit BroadwayLA.org/Metro or call 
1.800.982.ARTS (2787) and use promotional code TRAIN.   

* Offer valid only on Tuesday, Wednesday, and Thursday 
evening performances 11/30-12/9. This offer is NOT valid 
for seating in Orchestra Rows A-Z 100/200/300s nor 
Side Mezzanine J-Q. Subject to availability. Not valid on 
previously-purchased tickets. No refunds or exchanges. 
Customer Ticketmaster convenience charges apply to all 
online and phone orders. This limited time offer may be 
discontinued at anytime without warning.

 

Save $2 At San Fernando Valley  
Outdoor Ice Rink 
 
Make your way to Woodland Hills Ice between November  
5, 2010 and February 6, 2011 and enjoy San Fernando Valley’s 
only outdoor skating rink. This winter landscape features 
more than 7,000 square feet of real ice and is open daily from  
10am-10pm for recreational ice skating, birthday parties, 
private lessons, special events and more. 

Go Metro to 6100 Topanga Canyon Boulevard and save $2  
o= admission when you show your valid Metro pass, Metro 
Rail ticket or Destination Discounts card at the entrance.  
Plan your route using the Trip Planner at metro.net. For 
more information, visit woodlandhillsice.com. 

Discounted Tickets To See  
Next to Normal 
Go Metro to see Next to Normal, playing at the Ahmanson 
Theatre November 23-January 2, 2011 and pay only  
$49 for tickets to selected performances November  
23-December 2.*

Winner of three 2009 Tony Awards and the 2010 Pulitzer 
Prize for Drama, Next to Normal is an emotional,
musical powerhouse about a family trying to take care  
of themselves and each other. 

To receive the discount, show your valid Metro pass, Metro 
Rail ticket or Destination Discounts card at the Ahmanson 
Theatre Box O;ce, or buy tickets by phone at 213.972.4400 
or online at CenterTheatreGroup.org and use the promotional 
code METRO. The Ahmanson Theatre is at 135 N Grand 
Avenue, near the Civic Center Metro Rail Station.

* Subject to availability. Excludes front orchestra and balcony 
seats. Offer valid for performances November 23-December 2,
excluding Sunday, November 28 at 7pm. Not valid on 
previously purchased tickets. Limit 8 per order.

 

This month’s

Noviembre de 2010

monthlyMetro

Descuentos a los  
partidos en casa de 
LA Kings 

Ahorre $5 en los boletos  
para West Side Story 

metro.netMire adentro
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Special warning poles now block the gaps between rail cars.
Up To 20% O= LA Kings Home Games
 
Come out to support your local hockey team this season and 
save up to 20% on LA Kings home games at STAPLES Center. 
To receive discount, show your valid Metro pass, Metro Rail 
ticket or Destination Discounts card at the box o;ce and 
get 20% o= Monday and Tuesday games, or get 10% o= 
Wednesday through Sunday games.*

For a complete list of valid dates, visit metro.net/discounts 
and check the Sports section.

	 Thursday	 Nov. 4	 Tampa Bay
	 Saturday	 Nov. 6	 Nashville
	 Thursday	 Nov. 11	 Dallas	
	 Saturday	 Nov. 13	 NY Islanders 	 	
	 Wednesday	 Nov. 17	 Columbus
	 Thursday	 Dec. 2	 Florida
	 Thursday	 Dec. 9 	 Calgary
	 Saturday 	 Dec. 11	 Minnesota
	 Thursday	 Dec. 23   	 Edmonton
	 Sunday	 Dec. 26	 Anaheim
	 Thursday	 Dec. 30	 Philadelphia
	

*	Tickets are subject to availability and exclude dates 11/27, 
12/4, 2/28, 3/19 and 4/9. Visit kings.nhl.com for the
LA Kings complete 2010-2011 Regular Season Schedule.
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Original Broadway Revival Company 	
Photo credit: Joan Marcus



Llene la cuadrícula hasta 
que cada fila, columna y  
caja de 3-por-3 contenga  
los números del 1 hasta 
el 9. La solución del 
rompecabezas estará en  
el siguiente Metro Monthly 
o encuéntrelo por Internet 
en la sección de Go Metro 
Destination Discounts.  

Solución de septiembre

Sudoku 

Juegos y diversión

 LA PISTA			                   del mes:

Líneas 714, 720 y 780 de Metro Rapid

Respuesta de septiembre: El Monte Station

Sopa de letras de destinos de Metro
 
Cambie la orden de las letras debajo para descubrir el 
nombre de un destino popular de Los Angeles cerca a una 
de las paradas del sistema de Metro.
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Barreras de seguridad en los andenes 
de estaciones advierten de las 
aberturas entre vagones
   
Metro ha instalado postes amarillos de advertencia en 
muchos de los andenes de las estaciones de Metro Rail. 
Los postes advierten tanto a los usuarios videntes como  
a los no videntes de la ubicación de las aberturas entre 
los vagones cuando el tren se detiene en una estación.

El propósito de las barreras de seguridad de plástico 
flexible es de ayudar a evitar una lesión seria que podría 
ocurrir si los usuarios caen accidentalmente entre los 
vagones mientras esta detenido el tren.   

Para un viaje seguro y agradable, recuerde que:

	 > 	No se apoye, juegue o cuelgue objetos contra las 	
		  barreras de seguridad.

	 >	Las barreras son de advertencia solamente, no 	
		  evitarán una caída desde el borde del andén.

	 >	Siempre observe atentamente a los niños, 		
		  manténgalos alejados de las barreras y del borde  
		  del andén.   

	 >	Manténgase alejado del borde del andén cuando  
		  se aproxima un tren.

	 >	Espere que el tren se haya detenido completamente 	
		  antes de abordar.

	 >	Cuando se abran las puertas, permita que los 	
		  usuarios salgan del tren antes de que usted suba.

 ¡No olvide tocar al sello su tarjeta TAP!
   
Tocar su tarjeta TAP al sello cada vez que viaja asegura que 
está viajando con la tarifa correcta. 

Si su pase está en una tarjeta TAP, debe tocar el sello cada 
vez que viaja en autobús o tren de Metro. Los usuarios 
mayores de edad, discapacitados y estudiantes que pagan 
en efectivo, deben tocar al sello su tarjeta TAP para recibir 
la tarifa reducida. Si viaja en más de un autobús o tren en 
su viaje, debe tocar al sello su tarjeta cada vez que aborda.

Si no toca al sello su tarjeta TAP podría recibir una multa 
de hasta $250. Por eso, ¡no olvide tocar su tarjeta al sello!

Todos los usuarios mayores y 
discapacitados necesitan tener tarjetas 
TAP después de diciembre de 2010 
   
Metro está convirtiendo todos los pases de papel y sellos 
para personas mayores y discapacitadas en tarjetas TAP. 
Si usted viaja actualmente con un pase de papel para 
personas mayores o discapacitadas, debe presentar una 
nueva solicitud para recibir su tarjeta TAP que puede usar 
una y otra vez. Esto le permitirá continuar comprando 
sus pases a una tarifa reducida. Los sellos para los pases 
de papel para personas mayores y discapacitadas no se 
venderán después de diciembre de 2010. Para encontrar  
los formularios de solicitud con instrucciones detalladas, 
visite metro.net.

La cortesía es contagiosa 
   
No cuesta nada ser cortés. El comportamiento cortés al 
viajar en autobús o tren puede alegrarle el día a alguien –  
y podría ser el suyo. 

Aquí tiene varias maneras fáciles de hacer su viaje mejor  
y también para los demás:

	 >	Sea paciente mientras espera para abordar. Por favor 		
		  no empuje. Las líneas van más rápido cuando las 		
		  personas permanecen calmadas.

	 >	Ofrezca ayuda a quienes podrían necesitarla. Ellos lo 		
		  agradecerán y usted se sentirá muy bien.

	 >	Si necesita hablar con alguien, por favor use un tono 		
		  de voz placentero para dar a conocer su punto de vista. 	
		  Las personas pueden escucharlo mejor cuando  
		  no grita.  

	 >	En autobuses o trenes atestados, ofrezca su asiento 		
		  a una persona mayor, un niño, una persona 			
		  discapacitada o a alguien que pueda necesitarlo  
		  más 	que usted.

Ahorre $5 en las entradas del musical 
West Side Story 
   
No se pierda a sus rivales favoritos, Jets contra los Sharks, 
cuando el musical West Side Story se presente en vivo en 
el teatro Pantages, desde el 30 de noviembre al 2 de enero.

Desde la primera nota musical hasta el último aliento, 
West Side Story es la historia de amor más maravillosa de 
todos los tiempos. Se considera que la partitura es una 
de las mejores de Broadway y presenta algunos temas 
clásicos como “Something’s Coming,” “Tonight,” “America,” 
“I Feel Pretty” y “Somewhere.”

Viaje en Metro al teatro Pantages, ubicado justo a la salida 
de la estación Hollywood/Vine de Metro Red Line y ahorre 
$5 en boletos seleccionados*. Simplemente muestre su 
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Pantages, 
visite BroadwayLA.org/Metro o llame al 1.800.982.2787 
y use el código promocional TRAIN.

* Oferta válida solamente para las funciones del martes, 
miércoles y jueves por la noche,  11/30 al 12/9. Esta 
oferta no es válida para los asientos de las filas de platea 
A-Z 100/200/300s ni del entrepiso lateral J-Q. Sujeto a 
disponibilidad. No es válida en boletos comprados con 
anterioridad. No se permiten reembolsos o cambios. Los 
recargos de conveniencia de cliente de Ticketmaster aplican 
a todas las compras en línea y por teléfono. Esta oferta de 
tiempo limitado puede ser descontinuada en cualquier 
momento sin previo aviso.

Ahorre $2 en la pista de patinaje  
sobre hielo del Valle de San Fernando 
 
Visite Woodland Hills Ice entre el 5 de noviembre de 2010 
y el 6 de febrero de 2011 y disfrute de la única pista de 
patinaje sobre hielo al aire libre del Valle de San Fernando.  
El paisaje del invierno incluye más de 7,000 pies cuadrados 
de hielo verdadero y la pista está abierta de 10 de la mañana  
a 10 de la noche para patinaje sobre hielo recreativo, >estas 
de cumpleaños, lecciones privadas, eventos especiales y 
mucho más. 

Viaje en Metro hasta 6100 Topanga Canyon Boulevard y 
ahorre $2 en la entrada cuando muestre su pase válido 
de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de Destination 
Discounts en la entrada. Planee su ruta usando Trip  
Planner en metro.net. Para más información, visite 
woodlandhillsice.com.

Entradas de descuento para ver  
Next to Normal
Viaje en Metro para ver Next to Normal, en el teatro 
Ahmanson, desde el 23 de noviembre de 2010 al 2 de enero 
de 2011 y solamente pague $49 para los boletos de funciones 
seleccionadas del 23 de noviembre al 2 de diciembre*.   

Para obtener el descuento, solamente debe presentar su  
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Ahmanson  
o compre los boletos por teléfono al 213.972.4400 o en línea 
en CenterTheatreGroup.org y use el código promocional 
METRO. El teatro Ahmanson está ubicado en 135 N Grand 
Avenue, cerca de la estación Civic Center de Metro Rail.

* Sujeto a disponibilidad. Excluye asientos en la platea frontal y 
balcón. Oferta válida para las funciones del 23 de noviembre al 
2 de diciembre, excluye la función del domingo, 28 de noviembre 
de las 7 de la noche. No es válido en boletos comprados con 
anterioridad. Límite de 8 por pedido.

Ahora hay postes especiales de advertencia que bloquean las aberturas 
entre los vagones de tren. Hasta 20% de descuento en los partidos 

en casa de LA Kings
 
Venga a apoyar a su equipo de hockey local esta temporada  
y ahorre hasta 20% en los partidos en casa de los LA Kings  
en el STAPLES Center. Para recibir el descuento, muestre 
su pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla y obtenga 20% de 
descuento en los partidos del lunes y martes o 10% de 
descuento en los partidos del miércoles al domingo*. 

Para obtener una lista completa de fechas válidas, visite  
metro.net/discounts y verifique la sección de deportes.

	 Jueves	 	Nov. 4	 Tampa Bay
	 Sábado	 	Nov. 6	 Nashville
	 Jueves	 	Nov. 11	 Dallas
	 Sábado	 	Nov. 13	 NY Islanders
	 Miércoles	 	Nov. 17	 Columbus
	 Jueves	 	Dic. 2	 Florida
	 Jueves	 	Dic. 9 	 Calgary
	 Sábado 	 	Dic. 11	 Minnesota
	 Jueves	 	Dic. 23   	 Edmonton
	 Domingo	 	Dic. 26	 Anaheim
	 Jueves	 	Dic. 30	 Philadelphia
	

*	Los boletos están sujetos a disponibilidad y excluyen los días 
11/27, 12/4, 2/28, 3/19 y 4/9. Visite kings.nhl.com para 
consultar el programa normal de temporada completo  
de 2010 al 2011 de los LA Kings.

Viaje en Metro a... Para conexiones convenientes a los descuentos de Go Metro 
enlistados aquí, use el Trip Planner en metro.net.

H E V O GT E R

November 2010

monthlyMetro
Discounts To LA Kings 
Home Games 

Save $5 On West Side Story 

metro.netSee Inside
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Llene la cuadrícula hasta 
que cada fila, columna y  
caja de 3-por-3 contenga  
los números del 1 hasta 
el 9. La solución del 
rompecabezas estará en  
el siguiente Metro Monthly 
o encuéntrelo por Internet 
en la sección de Go Metro 
Destination Discounts.  

Solución de septiembre

Sudoku 

Juegos y diversión

 LA PISTA			                   del mes:

Líneas 714, 720 y 780 de Metro Rapid

Respuesta de septiembre: El Monte Station

Sopa de letras de destinos de Metro
 
Cambie la orden de las letras debajo para descubrir el 
nombre de un destino popular de Los Angeles cerca a una 
de las paradas del sistema de Metro.
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Barreras de seguridad en los andenes 
de estaciones advierten de las 
aberturas entre vagones
   
Metro ha instalado postes amarillos de advertencia en 
muchos de los andenes de las estaciones de Metro Rail. 
Los postes advierten tanto a los usuarios videntes como  
a los no videntes de la ubicación de las aberturas entre 
los vagones cuando el tren se detiene en una estación.

El propósito de las barreras de seguridad de plástico 
flexible es de ayudar a evitar una lesión seria que podría 
ocurrir si los usuarios caen accidentalmente entre los 
vagones mientras esta detenido el tren.   

Para un viaje seguro y agradable, recuerde que:

	 > 	No se apoye, juegue o cuelgue objetos contra las 	
		  barreras de seguridad.

	 >	Las barreras son de advertencia solamente, no 	
		  evitarán una caída desde el borde del andén.

	 >	Siempre observe atentamente a los niños, 		
		  manténgalos alejados de las barreras y del borde  
		  del andén.   

	 >	Manténgase alejado del borde del andén cuando  
		  se aproxima un tren.

	 >	Espere que el tren se haya detenido completamente 	
		  antes de abordar.

	 >	Cuando se abran las puertas, permita que los 	
		  usuarios salgan del tren antes de que usted suba.

 ¡No olvide tocar al sello su tarjeta TAP!
   
Tocar su tarjeta TAP al sello cada vez que viaja asegura que 
está viajando con la tarifa correcta. 

Si su pase está en una tarjeta TAP, debe tocar el sello cada 
vez que viaja en autobús o tren de Metro. Los usuarios 
mayores de edad, discapacitados y estudiantes que pagan 
en efectivo, deben tocar al sello su tarjeta TAP para recibir 
la tarifa reducida. Si viaja en más de un autobús o tren en 
su viaje, debe tocar al sello su tarjeta cada vez que aborda.

Si no toca al sello su tarjeta TAP podría recibir una multa 
de hasta $250. Por eso, ¡no olvide tocar su tarjeta al sello!

Todos los usuarios mayores y 
discapacitados necesitan tener tarjetas 
TAP después de diciembre de 2010 
   
Metro está convirtiendo todos los pases de papel y sellos 
para personas mayores y discapacitadas en tarjetas TAP. 
Si usted viaja actualmente con un pase de papel para 
personas mayores o discapacitadas, debe presentar una 
nueva solicitud para recibir su tarjeta TAP que puede usar 
una y otra vez. Esto le permitirá continuar comprando 
sus pases a una tarifa reducida. Los sellos para los pases 
de papel para personas mayores y discapacitadas no se 
venderán después de diciembre de 2010. Para encontrar  
los formularios de solicitud con instrucciones detalladas, 
visite metro.net.

La cortesía es contagiosa 
   
No cuesta nada ser cortés. El comportamiento cortés al 
viajar en autobús o tren puede alegrarle el día a alguien –  
y podría ser el suyo. 

Aquí tiene varias maneras fáciles de hacer su viaje mejor  
y también para los demás:

	 >	Sea paciente mientras espera para abordar. Por favor 		
		  no empuje. Las líneas van más rápido cuando las 		
		  personas permanecen calmadas.

	 >	Ofrezca ayuda a quienes podrían necesitarla. Ellos lo 		
		  agradecerán y usted se sentirá muy bien.

	 >	Si necesita hablar con alguien, por favor use un tono 		
		  de voz placentero para dar a conocer su punto de vista. 	
		  Las personas pueden escucharlo mejor cuando  
		  no grita.  

	 >	En autobuses o trenes atestados, ofrezca su asiento 		
		  a una persona mayor, un niño, una persona 			
		  discapacitada o a alguien que pueda necesitarlo  
		  más 	que usted.

Ahorre $5 en las entradas del musical 
West Side Story 
   
No se pierda a sus rivales favoritos, Jets contra los Sharks, 
cuando el musical West Side Story se presente en vivo en 
el teatro Pantages, desde el 30 de noviembre al 2 de enero.

Desde la primera nota musical hasta el último aliento, 
West Side Story es la historia de amor más maravillosa de 
todos los tiempos. Se considera que la partitura es una 
de las mejores de Broadway y presenta algunos temas 
clásicos como “Something’s Coming,” “Tonight,” “America,” 
“I Feel Pretty” y “Somewhere.”

Viaje en Metro al teatro Pantages, ubicado justo a la salida 
de la estación Hollywood/Vine de Metro Red Line y ahorre 
$5 en boletos seleccionados*. Simplemente muestre su 
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Pantages, 
visite BroadwayLA.org/Metro o llame al 1.800.982.2787 
y use el código promocional TRAIN.

* Oferta válida solamente para las funciones del martes, 
miércoles y jueves por la noche,  11/30 al 12/9. Esta 
oferta no es válida para los asientos de las filas de platea 
A-Z 100/200/300s ni del entrepiso lateral J-Q. Sujeto a 
disponibilidad. No es válida en boletos comprados con 
anterioridad. No se permiten reembolsos o cambios. Los 
recargos de conveniencia de cliente de Ticketmaster aplican 
a todas las compras en línea y por teléfono. Esta oferta de 
tiempo limitado puede ser descontinuada en cualquier 
momento sin previo aviso.

Ahorre $2 en la pista de patinaje  
sobre hielo del Valle de San Fernando 
 
Visite Woodland Hills Ice entre el 5 de noviembre de 2010 
y el 6 de febrero de 2011 y disfrute de la única pista de 
patinaje sobre hielo al aire libre del Valle de San Fernando.  
El paisaje del invierno incluye más de 7,000 pies cuadrados 
de hielo verdadero y la pista está abierta de 10 de la mañana  
a 10 de la noche para patinaje sobre hielo recreativo, >estas 
de cumpleaños, lecciones privadas, eventos especiales y 
mucho más. 

Viaje en Metro hasta 6100 Topanga Canyon Boulevard y 
ahorre $2 en la entrada cuando muestre su pase válido 
de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de Destination 
Discounts en la entrada. Planee su ruta usando Trip  
Planner en metro.net. Para más información, visite 
woodlandhillsice.com.

Entradas de descuento para ver  
Next to Normal
Viaje en Metro para ver Next to Normal, en el teatro 
Ahmanson, desde el 23 de noviembre de 2010 al 2 de enero 
de 2011 y solamente pague $49 para los boletos de funciones 
seleccionadas del 23 de noviembre al 2 de diciembre*.   

Para obtener el descuento, solamente debe presentar su  
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Ahmanson  
o compre los boletos por teléfono al 213.972.4400 o en línea 
en CenterTheatreGroup.org y use el código promocional 
METRO. El teatro Ahmanson está ubicado en 135 N Grand 
Avenue, cerca de la estación Civic Center de Metro Rail.

* Sujeto a disponibilidad. Excluye asientos en la platea frontal y 
balcón. Oferta válida para las funciones del 23 de noviembre al 
2 de diciembre, excluye la función del domingo, 28 de noviembre 
de las 7 de la noche. No es válido en boletos comprados con 
anterioridad. Límite de 8 por pedido.

Ahora hay postes especiales de advertencia que bloquean las aberturas 
entre los vagones de tren. Hasta 20% de descuento en los partidos 

en casa de LA Kings
 
Venga a apoyar a su equipo de hockey local esta temporada  
y ahorre hasta 20% en los partidos en casa de los LA Kings  
en el STAPLES Center. Para recibir el descuento, muestre 
su pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla y obtenga 20% de 
descuento en los partidos del lunes y martes o 10% de 
descuento en los partidos del miércoles al domingo*. 

Para obtener una lista completa de fechas válidas, visite  
metro.net/discounts y verifique la sección de deportes.

	 Jueves	 	Nov. 4	 Tampa Bay
	 Sábado	 	Nov. 6	 Nashville
	 Jueves	 	Nov. 11	 Dallas
	 Sábado	 	Nov. 13	 NY Islanders
	 Miércoles	 	Nov. 17	 Columbus
	 Jueves	 	Dic. 2	 Florida
	 Jueves	 	Dic. 9 	 Calgary
	 Sábado 	 	Dic. 11	 Minnesota
	 Jueves	 	Dic. 23   	 Edmonton
	 Domingo	 	Dic. 26	 Anaheim
	 Jueves	 	Dic. 30	 Philadelphia
	

*	Los boletos están sujetos a disponibilidad y excluyen los días 
11/27, 12/4, 2/28, 3/19 y 4/9. Visite kings.nhl.com para 
consultar el programa normal de temporada completo  
de 2010 al 2011 de los LA Kings.

Viaje en Metro a... Para conexiones convenientes a los descuentos de Go Metro 
enlistados aquí, use el Trip Planner en metro.net.
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Llene la cuadrícula hasta 
que cada fila, columna y  
caja de 3-por-3 contenga  
los números del 1 hasta 
el 9. La solución del 
rompecabezas estará en  
el siguiente Metro Monthly 
o encuéntrelo por Internet 
en la sección de Go Metro 
Destination Discounts.  

Solución de septiembre

Sudoku 

Juegos y diversión

 LA PISTA			                   del mes:

Líneas 714, 720 y 780 de Metro Rapid

Respuesta de septiembre: El Monte Station

Sopa de letras de destinos de Metro
 
Cambie la orden de las letras debajo para descubrir el 
nombre de un destino popular de Los Angeles cerca a una 
de las paradas del sistema de Metro.
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Barreras de seguridad en los andenes 
de estaciones advierten de las 
aberturas entre vagones
   
Metro ha instalado postes amarillos de advertencia en 
muchos de los andenes de las estaciones de Metro Rail. 
Los postes advierten tanto a los usuarios videntes como  
a los no videntes de la ubicación de las aberturas entre 
los vagones cuando el tren se detiene en una estación.

El propósito de las barreras de seguridad de plástico 
flexible es de ayudar a evitar una lesión seria que podría 
ocurrir si los usuarios caen accidentalmente entre los 
vagones mientras esta detenido el tren.   

Para un viaje seguro y agradable, recuerde que:

	 > 	No se apoye, juegue o cuelgue objetos contra las 	
		  barreras de seguridad.

	 >	Las barreras son de advertencia solamente, no 	
		  evitarán una caída desde el borde del andén.

	 >	Siempre observe atentamente a los niños, 		
		  manténgalos alejados de las barreras y del borde  
		  del andén.   

	 >	Manténgase alejado del borde del andén cuando  
		  se aproxima un tren.

	 >	Espere que el tren se haya detenido completamente 	
		  antes de abordar.

	 >	Cuando se abran las puertas, permita que los 	
		  usuarios salgan del tren antes de que usted suba.

 ¡No olvide tocar al sello su tarjeta TAP!
   
Tocar su tarjeta TAP al sello cada vez que viaja asegura que 
está viajando con la tarifa correcta. 

Si su pase está en una tarjeta TAP, debe tocar el sello cada 
vez que viaja en autobús o tren de Metro. Los usuarios 
mayores de edad, discapacitados y estudiantes que pagan 
en efectivo, deben tocar al sello su tarjeta TAP para recibir 
la tarifa reducida. Si viaja en más de un autobús o tren en 
su viaje, debe tocar al sello su tarjeta cada vez que aborda.

Si no toca al sello su tarjeta TAP podría recibir una multa 
de hasta $250. Por eso, ¡no olvide tocar su tarjeta al sello!

Todos los usuarios mayores y 
discapacitados necesitan tener tarjetas 
TAP después de diciembre de 2010 
   
Metro está convirtiendo todos los pases de papel y sellos 
para personas mayores y discapacitadas en tarjetas TAP. 
Si usted viaja actualmente con un pase de papel para 
personas mayores o discapacitadas, debe presentar una 
nueva solicitud para recibir su tarjeta TAP que puede usar 
una y otra vez. Esto le permitirá continuar comprando 
sus pases a una tarifa reducida. Los sellos para los pases 
de papel para personas mayores y discapacitadas no se 
venderán después de diciembre de 2010. Para encontrar  
los formularios de solicitud con instrucciones detalladas, 
visite metro.net.

La cortesía es contagiosa 
   
No cuesta nada ser cortés. El comportamiento cortés al 
viajar en autobús o tren puede alegrarle el día a alguien –  
y podría ser el suyo. 

Aquí tiene varias maneras fáciles de hacer su viaje mejor  
y también para los demás:

	 >	Sea paciente mientras espera para abordar. Por favor 		
		  no empuje. Las líneas van más rápido cuando las 		
		  personas permanecen calmadas.

	 >	Ofrezca ayuda a quienes podrían necesitarla. Ellos lo 		
		  agradecerán y usted se sentirá muy bien.

	 >	Si necesita hablar con alguien, por favor use un tono 		
		  de voz placentero para dar a conocer su punto de vista. 	
		  Las personas pueden escucharlo mejor cuando  
		  no grita.  

	 >	En autobuses o trenes atestados, ofrezca su asiento 		
		  a una persona mayor, un niño, una persona 			
		  discapacitada o a alguien que pueda necesitarlo  
		  más 	que usted.

Ahorre $5 en las entradas del musical 
West Side Story 
   
No se pierda a sus rivales favoritos, Jets contra los Sharks, 
cuando el musical West Side Story se presente en vivo en 
el teatro Pantages, desde el 30 de noviembre al 2 de enero.

Desde la primera nota musical hasta el último aliento, 
West Side Story es la historia de amor más maravillosa de 
todos los tiempos. Se considera que la partitura es una 
de las mejores de Broadway y presenta algunos temas 
clásicos como “Something’s Coming,” “Tonight,” “America,” 
“I Feel Pretty” y “Somewhere.”

Viaje en Metro al teatro Pantages, ubicado justo a la salida 
de la estación Hollywood/Vine de Metro Red Line y ahorre 
$5 en boletos seleccionados*. Simplemente muestre su 
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Pantages, 
visite BroadwayLA.org/Metro o llame al 1.800.982.2787 
y use el código promocional TRAIN.

* Oferta válida solamente para las funciones del martes, 
miércoles y jueves por la noche,  11/30 al 12/9. Esta 
oferta no es válida para los asientos de las filas de platea 
A-Z 100/200/300s ni del entrepiso lateral J-Q. Sujeto a 
disponibilidad. No es válida en boletos comprados con 
anterioridad. No se permiten reembolsos o cambios. Los 
recargos de conveniencia de cliente de Ticketmaster aplican 
a todas las compras en línea y por teléfono. Esta oferta de 
tiempo limitado puede ser descontinuada en cualquier 
momento sin previo aviso.

Ahorre $2 en la pista de patinaje  
sobre hielo del Valle de San Fernando 
 
Visite Woodland Hills Ice entre el 5 de noviembre de 2010 
y el 6 de febrero de 2011 y disfrute de la única pista de 
patinaje sobre hielo al aire libre del Valle de San Fernando.  
El paisaje del invierno incluye más de 7,000 pies cuadrados 
de hielo verdadero y la pista está abierta de 10 de la mañana  
a 10 de la noche para patinaje sobre hielo recreativo, >estas 
de cumpleaños, lecciones privadas, eventos especiales y 
mucho más. 

Viaje en Metro hasta 6100 Topanga Canyon Boulevard y 
ahorre $2 en la entrada cuando muestre su pase válido 
de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de Destination 
Discounts en la entrada. Planee su ruta usando Trip  
Planner en metro.net. Para más información, visite 
woodlandhillsice.com.

Entradas de descuento para ver  
Next to Normal
Viaje en Metro para ver Next to Normal, en el teatro 
Ahmanson, desde el 23 de noviembre de 2010 al 2 de enero 
de 2011 y solamente pague $49 para los boletos de funciones 
seleccionadas del 23 de noviembre al 2 de diciembre*.   

Para obtener el descuento, solamente debe presentar su  
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Ahmanson  
o compre los boletos por teléfono al 213.972.4400 o en línea 
en CenterTheatreGroup.org y use el código promocional 
METRO. El teatro Ahmanson está ubicado en 135 N Grand 
Avenue, cerca de la estación Civic Center de Metro Rail.

* Sujeto a disponibilidad. Excluye asientos en la platea frontal y 
balcón. Oferta válida para las funciones del 23 de noviembre al 
2 de diciembre, excluye la función del domingo, 28 de noviembre 
de las 7 de la noche. No es válido en boletos comprados con 
anterioridad. Límite de 8 por pedido.

Ahora hay postes especiales de advertencia que bloquean las aberturas 
entre los vagones de tren. Hasta 20% de descuento en los partidos 

en casa de LA Kings
 
Venga a apoyar a su equipo de hockey local esta temporada  
y ahorre hasta 20% en los partidos en casa de los LA Kings  
en el STAPLES Center. Para recibir el descuento, muestre 
su pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla y obtenga 20% de 
descuento en los partidos del lunes y martes o 10% de 
descuento en los partidos del miércoles al domingo*. 

Para obtener una lista completa de fechas válidas, visite  
metro.net/discounts y verifique la sección de deportes.

	 Jueves	 	Nov. 4	 Tampa Bay
	 Sábado	 	Nov. 6	 Nashville
	 Jueves	 	Nov. 11	 Dallas
	 Sábado	 	Nov. 13	 NY Islanders
	 Miércoles	 	Nov. 17	 Columbus
	 Jueves	 	Dic. 2	 Florida
	 Jueves	 	Dic. 9 	 Calgary
	 Sábado 	 	Dic. 11	 Minnesota
	 Jueves	 	Dic. 23   	 Edmonton
	 Domingo	 	Dic. 26	 Anaheim
	 Jueves	 	Dic. 30	 Philadelphia
	

*	Los boletos están sujetos a disponibilidad y excluyen los días 
11/27, 12/4, 2/28, 3/19 y 4/9. Visite kings.nhl.com para 
consultar el programa normal de temporada completo  
de 2010 al 2011 de los LA Kings.

Viaje en Metro a... Para conexiones convenientes a los descuentos de Go Metro 
enlistados aquí, use el Trip Planner en metro.net.
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Llene la cuadrícula hasta 
que cada fila, columna y  
caja de 3-por-3 contenga  
los números del 1 hasta 
el 9. La solución del 
rompecabezas estará en  
el siguiente Metro Monthly 
o encuéntrelo por Internet 
en la sección de Go Metro 
Destination Discounts.  

Solución de septiembre

Sudoku 

Juegos y diversión

 LA PISTA			                   del mes:

Líneas 714, 720 y 780 de Metro Rapid

Respuesta de septiembre: El Monte Station

Sopa de letras de destinos de Metro
 
Cambie la orden de las letras debajo para descubrir el 
nombre de un destino popular de Los Angeles cerca a una 
de las paradas del sistema de Metro.
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Barreras de seguridad en los andenes 
de estaciones advierten de las 
aberturas entre vagones
   
Metro ha instalado postes amarillos de advertencia en 
muchos de los andenes de las estaciones de Metro Rail. 
Los postes advierten tanto a los usuarios videntes como  
a los no videntes de la ubicación de las aberturas entre 
los vagones cuando el tren se detiene en una estación.

El propósito de las barreras de seguridad de plástico 
flexible es de ayudar a evitar una lesión seria que podría 
ocurrir si los usuarios caen accidentalmente entre los 
vagones mientras esta detenido el tren.   

Para un viaje seguro y agradable, recuerde que:

	 > 	No se apoye, juegue o cuelgue objetos contra las 	
		  barreras de seguridad.

	 >	Las barreras son de advertencia solamente, no 	
		  evitarán una caída desde el borde del andén.

	 >	Siempre observe atentamente a los niños, 		
		  manténgalos alejados de las barreras y del borde  
		  del andén.   

	 >	Manténgase alejado del borde del andén cuando  
		  se aproxima un tren.

	 >	Espere que el tren se haya detenido completamente 	
		  antes de abordar.

	 >	Cuando se abran las puertas, permita que los 	
		  usuarios salgan del tren antes de que usted suba.

 ¡No olvide tocar al sello su tarjeta TAP!
   
Tocar su tarjeta TAP al sello cada vez que viaja asegura que 
está viajando con la tarifa correcta. 

Si su pase está en una tarjeta TAP, debe tocar el sello cada 
vez que viaja en autobús o tren de Metro. Los usuarios 
mayores de edad, discapacitados y estudiantes que pagan 
en efectivo, deben tocar al sello su tarjeta TAP para recibir 
la tarifa reducida. Si viaja en más de un autobús o tren en 
su viaje, debe tocar al sello su tarjeta cada vez que aborda.

Si no toca al sello su tarjeta TAP podría recibir una multa 
de hasta $250. Por eso, ¡no olvide tocar su tarjeta al sello!

Todos los usuarios mayores y 
discapacitados necesitan tener tarjetas 
TAP después de diciembre de 2010 
   
Metro está convirtiendo todos los pases de papel y sellos 
para personas mayores y discapacitadas en tarjetas TAP. 
Si usted viaja actualmente con un pase de papel para 
personas mayores o discapacitadas, debe presentar una 
nueva solicitud para recibir su tarjeta TAP que puede usar 
una y otra vez. Esto le permitirá continuar comprando 
sus pases a una tarifa reducida. Los sellos para los pases 
de papel para personas mayores y discapacitadas no se 
venderán después de diciembre de 2010. Para encontrar  
los formularios de solicitud con instrucciones detalladas, 
visite metro.net.

La cortesía es contagiosa 
   
No cuesta nada ser cortés. El comportamiento cortés al 
viajar en autobús o tren puede alegrarle el día a alguien –  
y podría ser el suyo. 

Aquí tiene varias maneras fáciles de hacer su viaje mejor  
y también para los demás:

	 >	Sea paciente mientras espera para abordar. Por favor 		
		  no empuje. Las líneas van más rápido cuando las 		
		  personas permanecen calmadas.

	 >	Ofrezca ayuda a quienes podrían necesitarla. Ellos lo 		
		  agradecerán y usted se sentirá muy bien.

	 >	Si necesita hablar con alguien, por favor use un tono 		
		  de voz placentero para dar a conocer su punto de vista. 	
		  Las personas pueden escucharlo mejor cuando  
		  no grita.  

	 >	En autobuses o trenes atestados, ofrezca su asiento 		
		  a una persona mayor, un niño, una persona 			
		  discapacitada o a alguien que pueda necesitarlo  
		  más 	que usted.

Ahorre $5 en las entradas del musical 
West Side Story 
   
No se pierda a sus rivales favoritos, Jets contra los Sharks, 
cuando el musical West Side Story se presente en vivo en 
el teatro Pantages, desde el 30 de noviembre al 2 de enero.

Desde la primera nota musical hasta el último aliento, 
West Side Story es la historia de amor más maravillosa de 
todos los tiempos. Se considera que la partitura es una 
de las mejores de Broadway y presenta algunos temas 
clásicos como “Something’s Coming,” “Tonight,” “America,” 
“I Feel Pretty” y “Somewhere.”

Viaje en Metro al teatro Pantages, ubicado justo a la salida 
de la estación Hollywood/Vine de Metro Red Line y ahorre 
$5 en boletos seleccionados*. Simplemente muestre su 
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Pantages, 
visite BroadwayLA.org/Metro o llame al 1.800.982.2787 
y use el código promocional TRAIN.

* Oferta válida solamente para las funciones del martes, 
miércoles y jueves por la noche,  11/30 al 12/9. Esta 
oferta no es válida para los asientos de las filas de platea 
A-Z 100/200/300s ni del entrepiso lateral J-Q. Sujeto a 
disponibilidad. No es válida en boletos comprados con 
anterioridad. No se permiten reembolsos o cambios. Los 
recargos de conveniencia de cliente de Ticketmaster aplican 
a todas las compras en línea y por teléfono. Esta oferta de 
tiempo limitado puede ser descontinuada en cualquier 
momento sin previo aviso.

Ahorre $2 en la pista de patinaje  
sobre hielo del Valle de San Fernando 
 
Visite Woodland Hills Ice entre el 5 de noviembre de 2010 
y el 6 de febrero de 2011 y disfrute de la única pista de 
patinaje sobre hielo al aire libre del Valle de San Fernando.  
El paisaje del invierno incluye más de 7,000 pies cuadrados 
de hielo verdadero y la pista está abierta de 10 de la mañana  
a 10 de la noche para patinaje sobre hielo recreativo, >estas 
de cumpleaños, lecciones privadas, eventos especiales y 
mucho más. 

Viaje en Metro hasta 6100 Topanga Canyon Boulevard y 
ahorre $2 en la entrada cuando muestre su pase válido 
de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de Destination 
Discounts en la entrada. Planee su ruta usando Trip  
Planner en metro.net. Para más información, visite 
woodlandhillsice.com.

Entradas de descuento para ver  
Next to Normal
Viaje en Metro para ver Next to Normal, en el teatro 
Ahmanson, desde el 23 de noviembre de 2010 al 2 de enero 
de 2011 y solamente pague $49 para los boletos de funciones 
seleccionadas del 23 de noviembre al 2 de diciembre*.   

Para obtener el descuento, solamente debe presentar su  
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Ahmanson  
o compre los boletos por teléfono al 213.972.4400 o en línea 
en CenterTheatreGroup.org y use el código promocional 
METRO. El teatro Ahmanson está ubicado en 135 N Grand 
Avenue, cerca de la estación Civic Center de Metro Rail.

* Sujeto a disponibilidad. Excluye asientos en la platea frontal y 
balcón. Oferta válida para las funciones del 23 de noviembre al 
2 de diciembre, excluye la función del domingo, 28 de noviembre 
de las 7 de la noche. No es válido en boletos comprados con 
anterioridad. Límite de 8 por pedido.

Ahora hay postes especiales de advertencia que bloquean las aberturas 
entre los vagones de tren. Hasta 20% de descuento en los partidos 

en casa de LA Kings
 
Venga a apoyar a su equipo de hockey local esta temporada  
y ahorre hasta 20% en los partidos en casa de los LA Kings  
en el STAPLES Center. Para recibir el descuento, muestre 
su pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla y obtenga 20% de 
descuento en los partidos del lunes y martes o 10% de 
descuento en los partidos del miércoles al domingo*. 

Para obtener una lista completa de fechas válidas, visite  
metro.net/discounts y verifique la sección de deportes.

	 Jueves	 	Nov. 4	 Tampa Bay
	 Sábado	 	Nov. 6	 Nashville
	 Jueves	 	Nov. 11	 Dallas
	 Sábado	 	Nov. 13	 NY Islanders
	 Miércoles	 	Nov. 17	 Columbus
	 Jueves	 	Dic. 2	 Florida
	 Jueves	 	Dic. 9 	 Calgary
	 Sábado 	 	Dic. 11	 Minnesota
	 Jueves	 	Dic. 23   	 Edmonton
	 Domingo	 	Dic. 26	 Anaheim
	 Jueves	 	Dic. 30	 Philadelphia
	

*	Los boletos están sujetos a disponibilidad y excluyen los días 
11/27, 12/4, 2/28, 3/19 y 4/9. Visite kings.nhl.com para 
consultar el programa normal de temporada completo  
de 2010 al 2011 de los LA Kings.

Viaje en Metro a... Para conexiones convenientes a los descuentos de Go Metro 
enlistados aquí, use el Trip Planner en metro.net.
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Llene la cuadrícula hasta 
que cada fila, columna y  
caja de 3-por-3 contenga  
los números del 1 hasta 
el 9. La solución del 
rompecabezas estará en  
el siguiente Metro Monthly 
o encuéntrelo por Internet 
en la sección de Go Metro 
Destination Discounts.  

Solución de septiembre

Sudoku 

Juegos y diversión

 LA PISTA			                   del mes:

Líneas 714, 720 y 780 de Metro Rapid

Respuesta de septiembre: El Monte Station

Sopa de letras de destinos de Metro
 
Cambie la orden de las letras debajo para descubrir el 
nombre de un destino popular de Los Angeles cerca a una 
de las paradas del sistema de Metro.
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Barreras de seguridad en los andenes 
de estaciones advierten de las 
aberturas entre vagones
   
Metro ha instalado postes amarillos de advertencia en 
muchos de los andenes de las estaciones de Metro Rail. 
Los postes advierten tanto a los usuarios videntes como  
a los no videntes de la ubicación de las aberturas entre 
los vagones cuando el tren se detiene en una estación.

El propósito de las barreras de seguridad de plástico 
flexible es de ayudar a evitar una lesión seria que podría 
ocurrir si los usuarios caen accidentalmente entre los 
vagones mientras esta detenido el tren.   

Para un viaje seguro y agradable, recuerde que:

	 > 	No se apoye, juegue o cuelgue objetos contra las 	
		  barreras de seguridad.

	 >	Las barreras son de advertencia solamente, no 	
		  evitarán una caída desde el borde del andén.

	 >	Siempre observe atentamente a los niños, 		
		  manténgalos alejados de las barreras y del borde  
		  del andén.   

	 >	Manténgase alejado del borde del andén cuando  
		  se aproxima un tren.

	 >	Espere que el tren se haya detenido completamente 	
		  antes de abordar.

	 >	Cuando se abran las puertas, permita que los 	
		  usuarios salgan del tren antes de que usted suba.

 ¡No olvide tocar al sello su tarjeta TAP!
   
Tocar su tarjeta TAP al sello cada vez que viaja asegura que 
está viajando con la tarifa correcta. 

Si su pase está en una tarjeta TAP, debe tocar el sello cada 
vez que viaja en autobús o tren de Metro. Los usuarios 
mayores de edad, discapacitados y estudiantes que pagan 
en efectivo, deben tocar al sello su tarjeta TAP para recibir 
la tarifa reducida. Si viaja en más de un autobús o tren en 
su viaje, debe tocar al sello su tarjeta cada vez que aborda.

Si no toca al sello su tarjeta TAP podría recibir una multa 
de hasta $250. Por eso, ¡no olvide tocar su tarjeta al sello!

Todos los usuarios mayores y 
discapacitados necesitan tener tarjetas 
TAP después de diciembre de 2010 
   
Metro está convirtiendo todos los pases de papel y sellos 
para personas mayores y discapacitadas en tarjetas TAP. 
Si usted viaja actualmente con un pase de papel para 
personas mayores o discapacitadas, debe presentar una 
nueva solicitud para recibir su tarjeta TAP que puede usar 
una y otra vez. Esto le permitirá continuar comprando 
sus pases a una tarifa reducida. Los sellos para los pases 
de papel para personas mayores y discapacitadas no se 
venderán después de diciembre de 2010. Para encontrar  
los formularios de solicitud con instrucciones detalladas, 
visite metro.net.

La cortesía es contagiosa 
   
No cuesta nada ser cortés. El comportamiento cortés al 
viajar en autobús o tren puede alegrarle el día a alguien –  
y podría ser el suyo. 

Aquí tiene varias maneras fáciles de hacer su viaje mejor  
y también para los demás:

	 >	Sea paciente mientras espera para abordar. Por favor 		
		  no empuje. Las líneas van más rápido cuando las 		
		  personas permanecen calmadas.

	 >	Ofrezca ayuda a quienes podrían necesitarla. Ellos lo 		
		  agradecerán y usted se sentirá muy bien.

	 >	Si necesita hablar con alguien, por favor use un tono 		
		  de voz placentero para dar a conocer su punto de vista. 	
		  Las personas pueden escucharlo mejor cuando  
		  no grita.  

	 >	En autobuses o trenes atestados, ofrezca su asiento 		
		  a una persona mayor, un niño, una persona 			
		  discapacitada o a alguien que pueda necesitarlo  
		  más 	que usted.

Ahorre $5 en las entradas del musical 
West Side Story 
   
No se pierda a sus rivales favoritos, Jets contra los Sharks, 
cuando el musical West Side Story se presente en vivo en 
el teatro Pantages, desde el 30 de noviembre al 2 de enero.

Desde la primera nota musical hasta el último aliento, 
West Side Story es la historia de amor más maravillosa de 
todos los tiempos. Se considera que la partitura es una 
de las mejores de Broadway y presenta algunos temas 
clásicos como “Something’s Coming,” “Tonight,” “America,” 
“I Feel Pretty” y “Somewhere.”

Viaje en Metro al teatro Pantages, ubicado justo a la salida 
de la estación Hollywood/Vine de Metro Red Line y ahorre 
$5 en boletos seleccionados*. Simplemente muestre su 
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Pantages, 
visite BroadwayLA.org/Metro o llame al 1.800.982.2787 
y use el código promocional TRAIN.

* Oferta válida solamente para las funciones del martes, 
miércoles y jueves por la noche,  11/30 al 12/9. Esta 
oferta no es válida para los asientos de las filas de platea 
A-Z 100/200/300s ni del entrepiso lateral J-Q. Sujeto a 
disponibilidad. No es válida en boletos comprados con 
anterioridad. No se permiten reembolsos o cambios. Los 
recargos de conveniencia de cliente de Ticketmaster aplican 
a todas las compras en línea y por teléfono. Esta oferta de 
tiempo limitado puede ser descontinuada en cualquier 
momento sin previo aviso.

Ahorre $2 en la pista de patinaje  
sobre hielo del Valle de San Fernando 
 
Visite Woodland Hills Ice entre el 5 de noviembre de 2010 
y el 6 de febrero de 2011 y disfrute de la única pista de 
patinaje sobre hielo al aire libre del Valle de San Fernando.  
El paisaje del invierno incluye más de 7,000 pies cuadrados 
de hielo verdadero y la pista está abierta de 10 de la mañana  
a 10 de la noche para patinaje sobre hielo recreativo, >estas 
de cumpleaños, lecciones privadas, eventos especiales y 
mucho más. 

Viaje en Metro hasta 6100 Topanga Canyon Boulevard y 
ahorre $2 en la entrada cuando muestre su pase válido 
de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de Destination 
Discounts en la entrada. Planee su ruta usando Trip  
Planner en metro.net. Para más información, visite 
woodlandhillsice.com.

Entradas de descuento para ver  
Next to Normal
Viaje en Metro para ver Next to Normal, en el teatro 
Ahmanson, desde el 23 de noviembre de 2010 al 2 de enero 
de 2011 y solamente pague $49 para los boletos de funciones 
seleccionadas del 23 de noviembre al 2 de diciembre*.   

Para obtener el descuento, solamente debe presentar su  
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Ahmanson  
o compre los boletos por teléfono al 213.972.4400 o en línea 
en CenterTheatreGroup.org y use el código promocional 
METRO. El teatro Ahmanson está ubicado en 135 N Grand 
Avenue, cerca de la estación Civic Center de Metro Rail.

* Sujeto a disponibilidad. Excluye asientos en la platea frontal y 
balcón. Oferta válida para las funciones del 23 de noviembre al 
2 de diciembre, excluye la función del domingo, 28 de noviembre 
de las 7 de la noche. No es válido en boletos comprados con 
anterioridad. Límite de 8 por pedido.

Ahora hay postes especiales de advertencia que bloquean las aberturas 
entre los vagones de tren. Hasta 20% de descuento en los partidos 

en casa de LA Kings
 
Venga a apoyar a su equipo de hockey local esta temporada  
y ahorre hasta 20% en los partidos en casa de los LA Kings  
en el STAPLES Center. Para recibir el descuento, muestre 
su pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla y obtenga 20% de 
descuento en los partidos del lunes y martes o 10% de 
descuento en los partidos del miércoles al domingo*. 

Para obtener una lista completa de fechas válidas, visite  
metro.net/discounts y verifique la sección de deportes.

	 Jueves	 	Nov. 4	 Tampa Bay
	 Sábado	 	Nov. 6	 Nashville
	 Jueves	 	Nov. 11	 Dallas
	 Sábado	 	Nov. 13	 NY Islanders
	 Miércoles	 	Nov. 17	 Columbus
	 Jueves	 	Dic. 2	 Florida
	 Jueves	 	Dic. 9 	 Calgary
	 Sábado 	 	Dic. 11	 Minnesota
	 Jueves	 	Dic. 23   	 Edmonton
	 Domingo	 	Dic. 26	 Anaheim
	 Jueves	 	Dic. 30	 Philadelphia
	

*	Los boletos están sujetos a disponibilidad y excluyen los días 
11/27, 12/4, 2/28, 3/19 y 4/9. Visite kings.nhl.com para 
consultar el programa normal de temporada completo  
de 2010 al 2011 de los LA Kings.

Viaje en Metro a... Para conexiones convenientes a los descuentos de Go Metro 
enlistados aquí, use el Trip Planner en metro.net.
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Llene la cuadrícula hasta 
que cada fila, columna y  
caja de 3-por-3 contenga  
los números del 1 hasta 
el 9. La solución del 
rompecabezas estará en  
el siguiente Metro Monthly 
o encuéntrelo por Internet 
en la sección de Go Metro 
Destination Discounts.  

Solución de septiembre

Sudoku 

Juegos y diversión

 LA PISTA			                   del mes:

Líneas 714, 720 y 780 de Metro Rapid

Respuesta de septiembre: El Monte Station

Sopa de letras de destinos de Metro
 
Cambie la orden de las letras debajo para descubrir el 
nombre de un destino popular de Los Angeles cerca a una 
de las paradas del sistema de Metro.
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Barreras de seguridad en los andenes 
de estaciones advierten de las 
aberturas entre vagones
   
Metro ha instalado postes amarillos de advertencia en 
muchos de los andenes de las estaciones de Metro Rail. 
Los postes advierten tanto a los usuarios videntes como  
a los no videntes de la ubicación de las aberturas entre 
los vagones cuando el tren se detiene en una estación.

El propósito de las barreras de seguridad de plástico 
flexible es de ayudar a evitar una lesión seria que podría 
ocurrir si los usuarios caen accidentalmente entre los 
vagones mientras esta detenido el tren.   

Para un viaje seguro y agradable, recuerde que:

	 > 	No se apoye, juegue o cuelgue objetos contra las 	
		  barreras de seguridad.

	 >	Las barreras son de advertencia solamente, no 	
		  evitarán una caída desde el borde del andén.

	 >	Siempre observe atentamente a los niños, 		
		  manténgalos alejados de las barreras y del borde  
		  del andén.   

	 >	Manténgase alejado del borde del andén cuando  
		  se aproxima un tren.

	 >	Espere que el tren se haya detenido completamente 	
		  antes de abordar.

	 >	Cuando se abran las puertas, permita que los 	
		  usuarios salgan del tren antes de que usted suba.

 ¡No olvide tocar al sello su tarjeta TAP!
   
Tocar su tarjeta TAP al sello cada vez que viaja asegura que 
está viajando con la tarifa correcta. 

Si su pase está en una tarjeta TAP, debe tocar el sello cada 
vez que viaja en autobús o tren de Metro. Los usuarios 
mayores de edad, discapacitados y estudiantes que pagan 
en efectivo, deben tocar al sello su tarjeta TAP para recibir 
la tarifa reducida. Si viaja en más de un autobús o tren en 
su viaje, debe tocar al sello su tarjeta cada vez que aborda.

Si no toca al sello su tarjeta TAP podría recibir una multa 
de hasta $250. Por eso, ¡no olvide tocar su tarjeta al sello!

Todos los usuarios mayores y 
discapacitados necesitan tener tarjetas 
TAP después de diciembre de 2010 
   
Metro está convirtiendo todos los pases de papel y sellos 
para personas mayores y discapacitadas en tarjetas TAP. 
Si usted viaja actualmente con un pase de papel para 
personas mayores o discapacitadas, debe presentar una 
nueva solicitud para recibir su tarjeta TAP que puede usar 
una y otra vez. Esto le permitirá continuar comprando 
sus pases a una tarifa reducida. Los sellos para los pases 
de papel para personas mayores y discapacitadas no se 
venderán después de diciembre de 2010. Para encontrar  
los formularios de solicitud con instrucciones detalladas, 
visite metro.net.

La cortesía es contagiosa 
   
No cuesta nada ser cortés. El comportamiento cortés al 
viajar en autobús o tren puede alegrarle el día a alguien –  
y podría ser el suyo. 

Aquí tiene varias maneras fáciles de hacer su viaje mejor  
y también para los demás:

	 >	Sea paciente mientras espera para abordar. Por favor 		
		  no empuje. Las líneas van más rápido cuando las 		
		  personas permanecen calmadas.

	 >	Ofrezca ayuda a quienes podrían necesitarla. Ellos lo 		
		  agradecerán y usted se sentirá muy bien.

	 >	Si necesita hablar con alguien, por favor use un tono 		
		  de voz placentero para dar a conocer su punto de vista. 	
		  Las personas pueden escucharlo mejor cuando  
		  no grita.  

	 >	En autobuses o trenes atestados, ofrezca su asiento 		
		  a una persona mayor, un niño, una persona 			
		  discapacitada o a alguien que pueda necesitarlo  
		  más 	que usted.

Ahorre $5 en las entradas del musical 
West Side Story 
   
No se pierda a sus rivales favoritos, Jets contra los Sharks, 
cuando el musical West Side Story se presente en vivo en 
el teatro Pantages, desde el 30 de noviembre al 2 de enero.

Desde la primera nota musical hasta el último aliento, 
West Side Story es la historia de amor más maravillosa de 
todos los tiempos. Se considera que la partitura es una 
de las mejores de Broadway y presenta algunos temas 
clásicos como “Something’s Coming,” “Tonight,” “America,” 
“I Feel Pretty” y “Somewhere.”

Viaje en Metro al teatro Pantages, ubicado justo a la salida 
de la estación Hollywood/Vine de Metro Red Line y ahorre 
$5 en boletos seleccionados*. Simplemente muestre su 
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Pantages, 
visite BroadwayLA.org/Metro o llame al 1.800.982.2787 
y use el código promocional TRAIN.

* Oferta válida solamente para las funciones del martes, 
miércoles y jueves por la noche,  11/30 al 12/9. Esta 
oferta no es válida para los asientos de las filas de platea 
A-Z 100/200/300s ni del entrepiso lateral J-Q. Sujeto a 
disponibilidad. No es válida en boletos comprados con 
anterioridad. No se permiten reembolsos o cambios. Los 
recargos de conveniencia de cliente de Ticketmaster aplican 
a todas las compras en línea y por teléfono. Esta oferta de 
tiempo limitado puede ser descontinuada en cualquier 
momento sin previo aviso.

Ahorre $2 en la pista de patinaje  
sobre hielo del Valle de San Fernando 
 
Visite Woodland Hills Ice entre el 5 de noviembre de 2010 
y el 6 de febrero de 2011 y disfrute de la única pista de 
patinaje sobre hielo al aire libre del Valle de San Fernando.  
El paisaje del invierno incluye más de 7,000 pies cuadrados 
de hielo verdadero y la pista está abierta de 10 de la mañana  
a 10 de la noche para patinaje sobre hielo recreativo, >estas 
de cumpleaños, lecciones privadas, eventos especiales y 
mucho más. 

Viaje en Metro hasta 6100 Topanga Canyon Boulevard y 
ahorre $2 en la entrada cuando muestre su pase válido 
de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de Destination 
Discounts en la entrada. Planee su ruta usando Trip  
Planner en metro.net. Para más información, visite 
woodlandhillsice.com.

Entradas de descuento para ver  
Next to Normal
Viaje en Metro para ver Next to Normal, en el teatro 
Ahmanson, desde el 23 de noviembre de 2010 al 2 de enero 
de 2011 y solamente pague $49 para los boletos de funciones 
seleccionadas del 23 de noviembre al 2 de diciembre*.   

Para obtener el descuento, solamente debe presentar su  
pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla del teatro Ahmanson  
o compre los boletos por teléfono al 213.972.4400 o en línea 
en CenterTheatreGroup.org y use el código promocional 
METRO. El teatro Ahmanson está ubicado en 135 N Grand 
Avenue, cerca de la estación Civic Center de Metro Rail.

* Sujeto a disponibilidad. Excluye asientos en la platea frontal y 
balcón. Oferta válida para las funciones del 23 de noviembre al 
2 de diciembre, excluye la función del domingo, 28 de noviembre 
de las 7 de la noche. No es válido en boletos comprados con 
anterioridad. Límite de 8 por pedido.

Ahora hay postes especiales de advertencia que bloquean las aberturas 
entre los vagones de tren. Hasta 20% de descuento en los partidos 

en casa de LA Kings
 
Venga a apoyar a su equipo de hockey local esta temporada  
y ahorre hasta 20% en los partidos en casa de los LA Kings  
en el STAPLES Center. Para recibir el descuento, muestre 
su pase válido de Metro, boleto de Metro Rail o tarjeta de 
Destination Discounts en la taquilla y obtenga 20% de 
descuento en los partidos del lunes y martes o 10% de 
descuento en los partidos del miércoles al domingo*. 

Para obtener una lista completa de fechas válidas, visite  
metro.net/discounts y verifique la sección de deportes.

	 Jueves	 	Nov. 4	 Tampa Bay
	 Sábado	 	Nov. 6	 Nashville
	 Jueves	 	Nov. 11	 Dallas
	 Sábado	 	Nov. 13	 NY Islanders
	 Miércoles	 	Nov. 17	 Columbus
	 Jueves	 	Dic. 2	 Florida
	 Jueves	 	Dic. 9 	 Calgary
	 Sábado 	 	Dic. 11	 Minnesota
	 Jueves	 	Dic. 23   	 Edmonton
	 Domingo	 	Dic. 26	 Anaheim
	 Jueves	 	Dic. 30	 Philadelphia
	

*	Los boletos están sujetos a disponibilidad y excluyen los días 
11/27, 12/4, 2/28, 3/19 y 4/9. Visite kings.nhl.com para 
consultar el programa normal de temporada completo  
de 2010 al 2011 de los LA Kings.

Viaje en Metro a... Para conexiones convenientes a los descuentos de Go Metro 
enlistados aquí, use el Trip Planner en metro.net.
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